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 Główne motywacje migracji to
poprawa statusu
ekonomicznego (imigranci
dobrowolni) lub poszukiwanie
bezpiecznego schronienia
(imigranci przymusowi).  
Polska jest krajem o największej
dynamice wzrostu liczby
imigrantów. W ciągu 5 lat
staliśmy się krajem z dodatnim
saldem migracji. W 2017 roku
przyjechało do pracy 1  100 000
imigrantów, co nas umiejscowiło
na pierwszym miejscu na
Świecie. Wyprzedziliśmy USA i
Niemcy. Imigracja do Polski jest
zjawiskiem młodym i
dynamicznym.
Według Banku Centralnego
napływ imigrantów przełożył się
na wzrost gospodarczy i
wydajność pracy w Polsce.
Praca imigrantów wpływa na 

Wstęp

poprawę kondycji finansów
publicznych. Blisko 587 000 z
ponad 170 państw płaci składki
ZUS. Najliczniejsza grupa to
Ukraińcy, kolejne Białorusini,
Wietnamczycy, Mołdawianie,
Rosjanie, Gruzini, Hindusi,
Chińczycy, Rumunii, Włosi.
Imigranci to w większości osoby
między 25-34 lata. Dzięki temu
dotacja z budżetu państwa dla
ZUS była w roku 2020 mniejsza
o 8,5 mld. Złotych.
 
Trudno określić, jak wygląda
sytuacja w naszym regionie. Nie
udało się stworzyć jednolitego,
harmonijnego systemu pomiaru
ruchów migracyjnych.  Mamy
rejestr ZUS (ze względu na
siedzibę płatnika składek), PUP
(siedziba pracodawcy), Urzędów
Wojewódzkich 

Migracje są zjawiskiem powszechnym
i niezbędnym z punktu widzenia rozwoju
społecznego oraz gospodarczego. Na
świecie w 2019 roku migrowało 271 600
000 osób, 3.5% populacji światowej. W
Europie kraj zamieszkania zmieniło aż 11%
obywateli.



(siedziba pracodawcy lub
miejsce zamieszkania
imigranta), szkół i uczelni. 
 Regionalne dane dotyczą
jedynie imigrantów
krótkoterminowych,
przebywających na podstawie
wizy pracowniczej do 180 dni w
ciągu 12 miesięcy. A taką
możliwość mają obywatele
tylko 6 państw. Armenii,
Białorusi, Gruzji, Mołdawii, Rosji
lub Ukrainy, Pomorskie
Obserwatorium Rynku Pracy
wskazuje, że w pierwszej
połowie 2020 roku w regionie,
zrejestrowano 8  500
oświadczeń o powierzeniu
pracy, pomimo pandemii spadek
w stosunku do roku 2019
niewielki (11100). 56%
imigrantów deklaruje chęć
osiedlenia, jednak jest to proces
skomplikowany, z którym
imigranci samodzielnie sobie nie
radzą. Napotykają wiele barier
prawnych, ale też wynikających
ze stereotypów. 59%
imigrantów deklaruje, że
wyjedzie po otwarciu rynku
niemieckiego, z powodu
wyższych zarobków, prostej
legalizacji, potwierdzania
kwalifikacji, dostępu do
mieszkań komunalnych.
Ekonomiści zgodnie twierdzą,
że taki scenariusz katastrofalnie
wpłynie na gospodarkę.
Rosnące liczby aktorów ruchów
ludnościowych, wyzwania
związane z przebiegiem
procesów adaptacyjnych i
strategii akulturacyjnych, 

stosowanych przez migrantów
oraz społeczeństwa
przyjmujące sprawiają, że
problematyka migracji jest i
będzie obecna w debacie
publicznej oraz w realizowanej
przez państwo polityce
społecznej i oświatowej.
Złożone konsekwencje migracji,
zwłaszcza migracji
transnarodowych i
długoterminowych są
poddawane psychologicznym
analizom nie tylko w obrębie
zasobów samego migranta, ale
także w zakresie
funkcjonowania pozostałych
członków jego systemu
rodzinnego, nawet wtedy, kiedy
reszta rodziny pozostaje w
ojczystym kraju. 
Migracja z towarzyszącymi jej
komponentami ryzyka i nadziei
może być przedsięwzięciem o
podłożu ekonomicznym
(wyjazdy za pracą, za chlebem)
lub konsumpcyjnym (wyjazdy
ukierunkowane na korzystanie z
osiągnięć cywilizacyjnych),
indywidualnym lub 
 kolektywnym, będącym
wspólną decyzją członków
rodziny/gospodarstwa
domowego. 
Migracja w życiu człowieka
stanowi zmianę obejmującą
niemal wszystkie sfery życia:
prowadzi do zmiany sytuacji
zawodowej, przeobrażenia
relacji społecznych, a także
inicjuje zmiany w zakresie
tożsamości. 



 
Stanowi ona sytuację, w której
dotychczasowe sposoby
postępowania i radzenia sobie
przestają być adekwatne, a jeśli
nie doszło (jeszcze) do
wypracowania nowych, to
przybiera charakter kryzysu
rozumianego jako „przejściowe,
okresowe zaburzenia równowagi
psychicznej, spowodowane
zagrożeniem powiązanych z
sensem życia wartości, w
konfrontacji z ważnym problemem
życiowym. (…) W kryzysie
rozstrzygają się ważne dla
człowieka sprawy: jego stan
zdrowia, jakość relacji z
otoczeniem, kierunek i sens
dalszego życia” (Kubacka-
Jasiecka, 2008, s. 260). Trzeba
przy tym podkreślić, że kryzys 

rozumiany jest tutaj z jednej
strony jako sytuacja
stresogenna i wymuszająca
zmiany, ale z drugiejako
wydarzenie zawierające
potencjał rozwoju. Warto też
zaznaczyć, że nie każda
migracja musi wiązać się z
negatywnymi, czy wręcz
kryzysowymi doświadczeniami.
Niniejszy standard określa
sposoby postępowania i
narzędzia związane
bezpośrednio z
doświadczaniem zmiany
związanej z migracją, ale także
proponuje uaktualnienie
dotychczas stosowanych
procedur ogólnych
stosowanych przez placówki
prowadzących działania w
zakresie interwencji kryzysowej,
tak by stały się one kulturowo
wrażliwe. 



Wg koncepcji Rozszerzonego Modelu Względnej Akulturacji
(Relative Acculturation Extended Model – RAEM), akulturacja jest
procesem niezwykle złożonym, zależnym od wielu czynników,
po pierwsze należy pamiętać, że jest to proces dwukierunkowy-
trzeba brać pod uwagę zarówno zmiany dokonujące się w
migrantach, jak i nastawienia oraz zmiany dokonujące się w
społeczeństwie przyjmującym. Po drugie konieczne jest
uwzględnienie etnicznych i kulturowych charakterystyk obu grup
– może się przecież zdarzyć, że społeczeństwo przyjmujące
będzie inaczej nastawione do różnych grup, a i one przyjmowały
będą różne strategie w różnych okolicznościach. Co więcej,
konieczne jest także uwzględnienie innych zmiennych, takich jak
różnice kulturowe między krajami, długość pobytu w kraju
przyjmującym, poziom wykształcenia, płeć, orientacja polityczna
itp. Kolejnym aspektem jest fakt, że akulturacja przebiega
segmentowo, czyli w różnych dziedzinach życia osoba lub grupa
może realizować różne strategie. Autorzy Modelu wymieniają
siedem takich obszarów: system polityczny, pracę zawodową,
sferę ekonomii, rodzinę, więzi społeczne, tradycje i religię oraz
system wartości i przekonań. 
W celu skutecznego przygotowania usług publicznych, w tym
interwencji kryzysowej dostępnych dla osób z doświadczeniem
migracji należy pamiętać, że na proces akulturacji składa się
kilka etapów. Pierwszą fazą tego procesu jest tzw. faza
„miesiąca miodowego”, którą charakteryzuje „zachłyśnięcie się”
nowością. Przeważają pozytywne emocje, ekscytacja i
zainteresowanie nową kulturą. Po pewnym czasie okazuje się
jednak, że ów zachwyt mija wraz z dostrzeganiem kolejnych
różnic między krajem pochodzenia i przyjmującym, własnej
niekompetencji językowej i kulturowej oraz niejednokrotnie
trudnością 

Interwencja kryzysowa 
a doświadczanie migracji



z nawiązaniem zadowalających relacji społecznych. Jest to sygnał przejścia do
kolejnej fazy – szoku kulturowego. W tej fazie przeważają negatywne emocje.
Jeśli ich natężenie przerasta możliwości zaradcze jednostki, może ona
zdecydować się na powrót, ale w większości przypadków trudności fazy szoku
kulturowego są stopniowo przezwyciężane w trakcie trzeciego stadium zwanego
akulturacją. To wtedy dokonuje się większość adaptacyjnej pracy jednostki. Po
pewnym czasie osiąga ona stadium stabilnej adaptacji, w którym towarzyszą jej
ponownie pozytywne odczucia, choć już nie tak intensywne, co w pierwszej fazie
(Boski, 2009, s. 523–525). 
Doświadczenie szoku kulturowego może przebiegać na różnych poziomach
intensywności, w niektórych przypadkach konieczna w tej sytuacji będzie
wrażliwa kulturowo interwencja kryzysowa. 
Kolejnymi specyficznymi aspektami wpływającymi na projektowanie usług
wrażliwej kulturowo interwencji kryzysowej jest ograniczony dostęp do
wspierającej społeczności lokalnej. Sieci społeczne mogą stanowić źródło
kapitału społecznego, rozumianego jako dostępność rozmaitych zasobów oraz
zdolność ich mobilizacji do przeprowadzenia określonych, ważnych dla jednostki
działań Im większa różnorodność sieci, tym większa szansa dotarcia do
potencjalnych zasobów, innych niż nasze. Jak pokazują badania sieci migrantów w
Polsce są z reguły homogeniczne, to znaczy, że w większości opierają się o
kontakty z osobami w podobnej sytuacji. Daje to możliwość uzyskania wsparcia w
postaci praktycznych informacji, często także wsparcia emocjonalnego, jednak w
momencie sytuacji kryzysowej taka sieć jest z reguły niewystarczająca i nie dość
dobrze osadzona w lokalnych realiach związanych z usługami publicznymi. 
Do powyższego dochodzi jeszcze zjawisko narażenia na wykluczenie spłeczne,
które dodatkowo wpływa hamująco na podejmowanie nowych kontaktów i
rozbudowanie własnej sieci oparcia społecznego. Towarzyszy temu różnorakie
dystansowanie się w stosunku do miejscowej ludności, które wynika zarówno z
często dyskredytujących stereotypów jak i z istniejących realnie barier: z bariery
językowej bądź z podejmowania pracy w niszach zatrudnienia, a więc w
miejscach, w których nie dochodzi do bezpośredniej styczności z osobami o
odpowiednim dla posiadanego przez migrantów w kraju pochodzenia statusie,
poziomie wykształcenia i kompetencji. Podejmują oni często pracę poniżej
własnych kompetencji, nieodpowiadającą wykształceniu. Doświadczają często
zjawiska ekskluzji pracowniczejtj. wykonywaniem bardzo ciężkiej pracy w 



warunkach znacznie gorszych niż standardowe i często z naruszeniem norm
prawnych regulujących zatrudnienie. Czynnikiem, który tworzy specyficzną
sytuację migrantów spoza EU jest opresja państwa polskiego, która ma znamiona
PRZEMOCY SYSTEMOWEJ definiowanej wg słów Radosława Sojaka: „to taki
obszar społeczny, w którym przynajmniej część jednostek systematycznie
stawiana jest w sytuacjach bezalternatywnych lub prowadzących do użycia
bezpośredniej przemocy”. Ważne jest tu, że przymus ma systematyczny,
powtarzalny charakter. Migranci doświadczają bardzo często nierównego
traktowania, niejasności i opresyjności procedur i niejednokrotnie arbitralnego
zachowania urzędników, W związku z powyższym osoby przeżywają nieustanny
stres, w związku z tym, że zachodzi niebezpieczeństwo dotyczące nie tylko ich
spraw bytowych, ale i godności, poczucia wartości, wolności, możliwości
zrealizowania swoich zamierzeń. Może to być zarówno osobiste doświadczanie
trudnej sytuacji i przeżywanie własnego niepowodzenia, jak też świadomość
przeżywania podobnych doświadczeń przez osoby bliskie. Doświadczenia, które
mogą wywoływać stres, obejmują takie emocje, jak: ukrywana rozpacz,
upokorzenie, odebrana wolność i nadzieja, brak akceptacji, skrywany gniew i
nienawiść, zamaskowane przygnębienie oraz odczucia i przeżycia związane z
relacjami z innymi ludźmi, takie jak zdrada, porzucenie, zerwanie więzi. 

Kluczowym czynnikiem wpływającym na dobrostan osób migrujących do danego
kraju jest jakość polityk migracyjnych zarówno tych obejmujących poziom
centralny, jak i polityki regionalne i lokalne. Wg BADANIA „najważniejszą cechą,
która w bardzo wielu przypadkach zadecyduje o tym, jak trudno bądź łatwo
będzie migrantom sformalizować swój pobyt w Polsce, jest kraj, z którego
pochodzą. Bez wątpienia kapitał ludzki, kapitał w postaci sieci migracyjnej (bliscy,
znajomi) a nade wszystko kultura organizacyjna instytucji wywiera wpływ na
przecieranie szlaków formalno-instytucjonalnych. Możemy przywołać tu
określenie: West-Best, East-Beast, oddające zasadę traktowania imigrantów. O
ile imigranci z Zachodu przyjmowani są chętnie, a instytucje są otwarte,
sprzyjające i oferujące właściwie nieograniczoną pomoc, to obywatele przede
wszystkim byłych republik radzieckich traktowani są podejrzliwie i często
niechętnie. Sami migranci – zarówno z Zachodu jak ze Wschodu Europy –
dostrzegają różnice w traktowaniu ich przez urzędników”.



jest nowa, niepewna/nagła/ nieplanowana
wymaga nowych, nieprzetestowanych sposobów
radzenia sobie 
z różną intensywnością dotyka wszystkich
niezależnie od zmiennych socjodemograficznych,
klinicznych każdego z nas.

Wojna jest jedną z najtrudniejszych  sytuacji
kryzysowej. 
Spełnia wszystkie przesłanki  kryzysu:

konflikt 
zbrojny

kryzys
humanitarny,
finansowy,
migracyjny,
psychiczny

trauma
wojenna

Niniejsza publikacja pokazuje także sposoby interwencji w przypadku zgłoszenia
się osoby, która doświadczyła wojny, kiedy to należy działać kompleksowo,
wielopłaszczyznowo. Dla części osób pomagających osobom korzystającym z
ochrony czasowej w Polsce w związku z agresją rosyjską na Ukrainę - sytuacja
interwencji w kryzysie była/jest zupełnie nową rolą, dlatego dedykujemy tę
publikację także wolontariuszom i wolontariuszką pomagającym uchodźcom
wojennym. 



Dotyczy szczególnie trudnych sytuacji życiowych, rozumianych
jako szczególny rodzaj stresu (dystresu, przeżycia
traumatycznego) rozwijającego się w konsekwencji wystąpienia
krytycznych wydarzeń życiowychu osób i całych rodzin.
Dotyczy też wsparcia uwzględniającego kontekst i cele grup
ogarniętych wspólnym kryzysem takich jak konsekwencje
psychiczne (np. w sferze funkcjonowania emocjonalnego lub
poznawczego jednostki) kryzysu, ale w większym stopniu bierze
pod uwagę skutki związane ze zdolnością do działania i
funkcjonalnością.

Interwencja kryzysowa

To kompleks zintegrowanych,
interdyscyplinarnych działań
podejmowanych na rzecz osób, rodzin, a
czasem całych grup będących w stanie
kryzysu, których celem jest zapobieganie
utracie lub przywracanie utraconej
równowagi w wymiarze psychicznym i
społecznym, zdolności do działania i
autonomii.



Akulturacja – proces, w którym uchodźcy spotykają się z nową
kulturą, poznają ją i wchodzą w jej krąg.

Integracja – jest wynikiem zarówno chęci utrzymania własnej
identyczności kulturowej jak i chęci utrzymywania kontaktu z
nową kulturą

Asymilacja – polega na odrzuceniu własnej identyczności
kulturowej i włączeniu się do grupy reprezentującej kulturę
nowego kraju osiedlenia

Separacja – inicjowana przez grupę przybyszów może wynikać
z chęci zachowania tradycyjnego stylu życia, obrony wartości
należących do własnej tradycji i uznawanych za ważne

Marginalizacja – ulegają jej osoby, które utraciły kontakt z
własną kulturą, uznając ją za gorszą, mniej wartościową w
stosunku do kultury nowego kraju zamieszkania, a jednocześnie
nie udało im się włączyć w sieć kontaktów z nową kulturą.
Prowadzi do poczucia alienacji i utraty identyczności. Jest to
sytuacja prowadząca często do zaburzeń psychicznych oraz
usposabiająca do zachowań kryminogennych. Z punktu widzenia
kraju przyjmującego uchodźców jest to najgorszy scenariusz
rozwoju wypadków. 

Cztery strategie
„wchodzenia” w nową
kulturę

integacjaintegacja asymilacja separacja marginalizacja

akulturacja



osiągnięcie sprawności językowej,
zatrudnienie w zawodach odpowiadających kwalifikacjom
uzyskanym przez przyjazdem do Polski lub w trakcie pobytu
w Polsce,
miejsce zamieszkania (czy przybliżone do standardów w
danej miejscowości, czy jest to miejsce z gorszym lub
przeludnionym standardem)
samodzielność finansowa,
poziom wykształcenia (czy np. osoba starała się podnosić
swoje kwalifikacje w trakcie pobytu w Polsce),
udział w życiu społecznym (organizacji społecznych,
zawodowych bądź lokalnych, wspólnot sąsiedzkich,
religijnych, kulturowych)
możliwość korzystania z usług przynależnym obywatelom
(zdrowie, edukacja, porady prawne)
brak konfliktów z prawem.

Podczas określenia warto wziąć pod uwagę kluczowe sfery
życia uchodźcy w Polsce:

Jak ocenić wyniki
integracji?

Ważne jest, aby wstępnie określić, na
czym ma polegać zakończona
sukcesem integracja, czyli co uznajemy
za optymalny wynik naszej pracy.



uchodźcy mogą zachowywać się w sposób niezrozumiały
lub rażący Ciebie, a prawdopodobnie również inne osoby, z
którymi będą się stykać;
uchodźcy mogą wyrażać swoje uczucia inaczej niż Polacy;
uchodźcy mogą mieć na wiele spraw poglądy odmienne niż
Polacy;
uchodźcy mają prawo do tej odmienności, gdyż wynika ona z
ich przynależności do innej niż nasza kultury, która nie jest
przez to gorsza, tylko po prostu inna;
właśnie ta odmienność sprawia, że osoby te potrzebują nie
tylko „przewodnika” po odmiennej kulturze, ale także
przyjaciela, który pomoże przekroczyć im barierę między
kulturą swoją i „naszą”.

Co warto wiedzieć, aby
efektywniej
współpracować
migrantami z innej kultury?

(wg prof. Haliny Grzymała-Moszczyńskiej,
2000 i późniejsze)



Co to są kompetencje
międzykulturowe?
Definicja kompetencji jest co najmniej równie
złożona jak samej kultury Jest to  zespół
umiejętności wykorzystywanych w obszarach pracy
środowisku międzykulturowym wpisujących się w
zbiór ogólny kompetencji w zakresie komunikacji
jako zdolność dostrzegania różnic kulturowych,
znajomość i umiejętność stosowania różnych
wzorów życia i reguł kulturowych, zdolność do
przyjęcia postawy relatywizmu kulturowego w
kontaktach z przedstawicielami innych kultur

umiejętności w zakresie komunikacji, w tym umiejętność
słuchania,
inteligencja emocjonalna, w tym empatia,
rozumienie postaw i sposobów zachowania się ludzi innych
kultur,
otwartość na odmienność, w tym tolerancja,
zdolności i umiejętności w obszarze rozwiązywania sytuacji
konfliktowych,
umiejętność radzenia sobie w sytuacjach niepewnych
znajomość języków obcych

Do kompetencji międzykulturowych należą:

https://pl.wikipedia.org/wiki/Relatywizm
https://pl.wikipedia.org/wiki/Inteligencja_emocjonalna
https://pl.wikipedia.org/wiki/Empatia
https://pl.wikipedia.org/wiki/Tolerancja
https://pl.wikipedia.org/wiki/Konflikt


świadomość 
istnienia innych kultur oraz 
własnych emocji i postaw

związanych z ich elementami

umiejętności - rozwój konkretnych
umiejętności pomagających w
porozumieniu z osobami z innej

kultury, praktyka

wiedza - zdobywanie informacji o
innych kulturach, innych

zachowaniach i zwyczajach

kompetencje
międzykulturowe

Kompetencje międzykulturowe zostały
uznane za jedną z kluczowych
kompetencji na rynku pracy w XXI
wieku



10 zasad profesjonalisty
pracującego z
uchodźcami/migrantami/
osobami z innej kultury 
(w tym z dziećmi)

1. Bądź wyrozumiały
Ty jesteś w pracy, Twój podopieczny – w kłopotliwej sytuacji
Ty wiesz, jakie są Twoje możliwości i jakie są jego prawa. On
może tego nie wiedzieć. Niewiedza w połączeniu z sytuacją
kryzysową może dawać mieszkankę wybuchową!



2. Bądź uważny
Przykre doświadczenia podopiecznego mogą skłaniać go do
pochopnego posądzania Ciebie o bezduszność i złą wolę
oraz niedostrzegania Twojej życzliwości i chęci pomocy –
pamiętaj, że osoba przybywająca może przechodzić przez
kolejne stadia szoku kulturowego i takie zachowania są
całkowicie normalne.



3. Nie oczekuj wyrozumiałości dla siebie
Ty pracujesz, zaś uchodźca walczy o podstawowe środki do
życia. Ty znajdujesz się w standardowej sytuacji życiowej, w
kręgu kultury, którą rozumiesz i potrafisz przewidywać
sytuacje, jakie mogą się w niej pojawić Migrant znajduje się w
kulturze, która zaskakuje go stale nowymi,
nieprzewidywalnymi sytuacjami, co powoduje, że funkcjonuje
on w stałym napięciu i poczuciu niepewności, pogłębiającymi
niejednokrotnie jego przekonanie, że sytuacja ta jest
katastrofalna.






4. Nie daj się sprowokować
W emocjach nie działasz racjonalnie, popełniasz błędy,
krzywdzisz siebie i innych, tracisz kompetencje Uchodźca
może znajdować się w stanie kryzysu psychicznego i nawet
drobiazgi mogą go wytrącić z równowagi. Twoje
zdenerwowanie doleje oliwy do ognia. Awantury nie rozwiązują
sytuacji kryzysowej, tylko ją zaostrzają Migrant/ uchodźca/
osoba z innej kultury może myśleć, że jeśli Cię zdenerwuje, to
popełnisz błąd na jej korzyść. Ty nie musisz tak myśleć: po co
Ci jej dalsze błędy?




5. Ogranicz perspektywę swojego JA
Nie traktuj osobiście negatywnych ocen i obelg. Choć są
kierowanie do Ciebie, nie mogą ranić ani upokarzać, gdyż nie
są obiektywnymi ocenami – są raczej wyrazem bezradności i
napięcia Twoje podopiecznego.



6. Nie „graj” z uchodźcą o władzę

Twój podopieczny może mieć nadzieję, że zdobędzie nad
Tobą przewagę psychiczną i podporządkujesz się jego woli. Ty
nie masz powodu walczyć z nim o zdobywanie przewagi –
masz ją i tak Uchodźca może chcieć wpędzić Cię w tarapaty,
aby Cię odwołano, bo jest szansa, że ktoś inny na Twoim
miejscu korzystniej dla niego załatwi sprawę. Ty nie musisz
odpłacać mu tym samym, bo on już jest w tarapatach
Uchodźca może chcieć zemścić się na Tobie za niepomyślny
obrót jego spraw, lecz w gruncie rzeczy mści się za swoje
przegrane życie. Ty nie musisz.



7. Nie daj się zdominować ani zastraszyć
Twój podopieczny nie może decydować za Ciebie, nie jest
kompetentny i nie jest bezinteresowny. Ma jednak prawo, aby
w swojej sprawie podjąć decyzje odmienne od tych, które Ty
uważasz za słuszne. Nie czuj się tym dotknięty, ale pokaż mu
wszystkie konsekwencje podejmowanych przez niego decyzji.
Tak zwany „święty spokój”, dla którego jesteś skłonny ustąpić,
może być dla Twojego podopiecznego sygnałem Twojej
słabości i dowodem, że można Tobą manipulować.









8. Dbaj o swoją higienę psychiczną
Staraj się nie wynosić do domu problemów i spraw Twoich
podopiecznych gdyż w domu powinieneś mieć azyl psychiczny
Kiedy czujesz, że sytuacja zagraża Twojemu bezpieczeństwu
lub przerasta Twoje kompetencje, masz prawo zwrócić się o
pomoc do innych służb. Sprawdź wcześniej, na kogo możesz
rzeczywiście liczyć w takim przypadku.



9. Nie pozostawaj samotny
Rozmawiaj z koleżankami/kolegami/superwizorem o
trudniejszych przypadkach. Odreagujesz w ten sposób swoje
negatywne emocje. Jest to bardzo ważne dla Twojej
równowagi psychicznej.



10. Pamiętaj o najważniejszym!
Bądź uważny, profesjonalny i kompetentny  Nie licz na
wdzięczność, podziw i uznanie.






CZĘŚĆ I / 4 godziny



Powitanie, przedstawienie się, ustalenie zasad
wspólnej pracy, przedstawienie programu i celu zajęć.

40 min



Elementy tożsamości i role społeczne 
ćwiczenie i dyskusja

30 min


 Przerwa 15 min



Praca w środowisku zróżnicowanym kulturowa –
doświadczenie własne
ćwiczenie indywidualne i dyskusja

45 min




Psychologiczne konsekwencje migracji –
perspektywa dziecka i perspektywa osoby dorosłej
(rodzica / opiekuna)
ćwiczenie w grupach i dyskusja

45 min


 przerwa 20 min



Praca w pracy w środowisku zróżnicowanym
kulturowo – pułapki, utrudnienia, fakty i mity 
 prezentacja i dyskusja

40 min



Podsumowanie, inspiracje i zapowiedź kolejnego dnia
/ drugiej części szkolenia 5 min

Przykładowy program szkolenia z kompetencji
międzykulturowych



forma: stacjonarne - 8h 
 online 2 x 4h



cel: wzmocnienie uczestników i uczestniczek w pracy w środowisku
zróżnicowanym kulturowo, rozwijanie kompetencji międzykulturowych






CZĘŚĆ II / 4 godziny


 Powitanie, rozgrzewka, integracja z grupą 15 min



Różnice kulturowe – postrzeganie czasu i wyrażenie
emocji
ćwiczenie, prezentacja i dyskusja

35 min



Różnice kulturowe – Koncepcja wymiarów kultury
Geerta Hofstede – praktyczne zastosowanie w
kontaktach międzykulturowych

25 min


 Przerwa 15 min



Różnice kulturowe – Koncepcja wymiarów kultury
Geerta Hofstede – praktyczne zastosowanie w
kontaktach międzykulturowych / cd.

25 min



Relacje międzykulturowe – szukanie wspólnego
języka.

35 min


 przerwa 20 min



Język prosty – wprowadzenie i praktyczne
zastosowanie w środowisku szkolnym
Film, ćwiczenie w grupach, dyskusja

50 min


 Ewaluacja i podsumowanie 20 min



Przestrzeń 

uzgodnij procedurę przywitania - niech wiąże się z miłym słowem, propozycją
wypicia kawy czy herbaty i ładną przestrzenią, w której można zaczekać na
przyjęcie specjalisty/-ki

zadbaj o możliwość zachowania poufności w miejscu przyjmowania osoby

tak ustaw meble, aby specjalista znajdował się na wprost osoby udzielającej
wsparcia, a jeśli porada jest z udziałem tłumacza, wyznacz mu miejsce
pomiędzy nimi w równej odległości w układzie trójkąta 

Zadbaj, żeby przestrzeń, w  której przyjmujesz
osobę, była jak najbardziej pozytywnie
wzmacniająca

 



unikanie oceniania;
proste, krótkie, bezpośrednie wypowiedzi;
spokojnie lecz zdecydowanie zadawane pytania,
precyzyjne, zrozumiałe;
unikanie dezorientowania osoby w kryzysie;
koncentracja na wydarzeniach ostatnich 48-72 godzin, a nie
historii problemu
organizacja osób lub narzędzi niezbędnych do udzielenia
kompleksowego wsparcia np. w sytuacji bariery językowej
tłumacza/ tłumaczki

1. Bezpieczny kontakt:

Ten etap Wymaga uwzględnienia całej specyficznej sytuacji
emocjonalnej, a czasem fizycznej kondycji osoby w kryzysie,
łącznie z kontekstem kulturowym. 
Na tym etapie ważne jest uwzględnienie czynników
wewnętrznych (subiektywnych) i zewnętrznych (obiektywnych),
mogących mieć wpływ na poczucie bezpieczeństwa osoby w
kryzysie, a więc na powodzenie interwencji w jej początkowej
fazie.

Pierwszy kontakt wiąże się zadaniem budowania atmosfery
dialogu.

Kilka, przykładowych zasad komunikacji, szczególnie ważnych
na tym etapie:

Sekwencja interwencji:



towarzyszenie (czasem tzw. „milcząca obecność”)-
zaspokojenie podstawowych potrzeb bytowych (napoje,
jedzenie, schronienie, ubranie, środki czystości, higieny); 
troska o spokój, wypoczynek; 
profesjonalna pomoc medyczna, z naciskiem na 
unikanie „samoleczenia”; 
dostęp do podstawowych informacji o zdarzeniu,
poszkodowanych, zamierzeniach i działaniach
pomoc w uporaniu się z konkretnymi, drobnymi 
problemami (np. brakiem dokumentów, środków czystości); 
redukcja (np. rozładowanie) napięć 

3. Doraźne łagodzenie ostrych objawów
urazowych:

Etap koncentracji na subiektywnych, zawsze indywidualnie
traktowanych reakcjach na uraz. Dostępne w interwencji
metody, niczym nie różnią się od form doraźnego wspierania
stosowanego w działaniach ratunkowych i pomocy
psychologicznej: 

2. Separacja od czynników urazowych:

Ten etap interwencji kryzysowej wymaga absolutnego
skoncentrowania się na kwestii bezpieczeństwa osoby w
kryzysie. W szybki sposób osiągnąć to można izolując osobę w
kryzysie od czynników stanowiących źródło zagrożeń:
prawdopodobnych, bezpośrednich ataków (ze strony sprawcy),
groźby wtórnej wiktymizacji (np. w wyniku niekierowanej,
przypadkowej reakcji otoczenia), bodźców sensorycznych
zwiększających prawdopodobieństwo zaostrzenia reakcji
urazowej (dźwięków widoków, zapachów skojarzonych z
wydarzeniem krytycznym).



który z problemów wymaga największej uwagi?
który z problemów można rozwiązać natychmiast? 
jakie czynniki mogą hamować proces rozwiązywania
problemów?

5. Identyfikacja i formułowanie
problemów oraz ustalanie hierarchii:

Ten etap polega na rozpoznaniu – z perspektywy osoby
doświadczającej kryzysu:
który problem powinien być rozwiązany w pierwszej kolejności:

W tym momencie, specyficzną cechą
 jest prawo interwenta do ingerencji 

w ustalaniu hierarchii problemów. 
Z uprawnienia tego należy korzystać

z nadzwyczajną ostrożnością!

relacji (wywiad): 
wyglądu (obserwacja); 
zachowań (obserwacja, wywiad); 
charakteru zdarzenia (rodzaju, nasilenia, czasu ,trwania
traumy); 
przebiegu reakcji kryzysowej z uwzględnieniem:
świadomości, emocjonalnego, procesów 
występowania dolegliwości psychofizycznych (objawy
rozstroju organizmu, nadmierna potliwość, bóle, inne
dolegliwości obserwowane lub deklarowane); 
występowania czynników determinujących przebieg reakcji
kryzysowej (wiek, płeć, trzeźwość, status, kontekst
społeczny i kulturowy, inne). 

4. Doraźna, selekcyjna diagnoza
problemu (przykładowy wywiad -
poniżej)

To część interwencji, która decyduje o dalszych działaniach.
Dokonywana jest na podstawie: 



6. Realizacja zaplanowanej strategii 

Towarzyszenie osobie w zaplanowanej strategii to
charakterystyczny rytuał zawierania kontraktu (ustnego, a
czasem pisemnego – w zależności od preferencji
interwenienta). 

Realizacja strategii jest zadaniem osoby w kryzysie, nie
wyklucza to jednak udziału – wsparcia, towarzyszenia,
moderowania przez interwenienta lub innej osoby
uczestniczącej w procesie np. asystenta (opis poniżej). 

Trzeba pamiętać, że interwencja kryzysowa nie jest
jednoznaczna z terapią kryzysu. W zakresie problemów
związanych z odległymi następstwami traumy i chronicznych
stanów kryzysowych (PTSD, PTSD z powikłaniami), należy
rozważyć zaoferowanie klientowi pomocy terapeutycznej.

Praca metodą asystowania ma za zadanie dać wsparcie
psychiczne i oparcie osobowe. Asystent poszukuje zasobów,
które są niezbędne do pokonania trudności. Demonstruje, jak
przechodzić przez zawiły labirynt różnego rodzaju procedur,
instytucji czy nowych sposobów reagowania na codzienne
sytuacje. Pomaga budować więzi społeczne oraz pokazuje, jak
korzystać z usług publicznych np. z kultury, edukacji.
Asystentura powinna być rozumiana jako indywidualna pomoc
służąca przede wszystkim w rozwiązaniu konkretnych
problemów osoby, wzbudzeniu w niej wiary w swoje możliwości
oraz motywowaniu do podejmowania działań do tej pory
uznawanych za niemożliwe. Asystent działa na podstawie planu
ustalonego przez osobę wspieraną z głównym doradcą
(psycholog, pedagog, interwent kryzysowy itp.). W ustalaniu
planu może uczestniczyć szerszy zespół, należy w jego
kształtowanie włączać osobę wspieraną na tyle, na ile ma w tej
chwili możliwość.

Asystentura



Zadbaj o to , by pozostawać w kontakcie wzrokowym z
klientem/klientką, ograniczając do minimum kontakt
wzrokowy z osobą tłumaczącą 

Unikaj angażowania do tłumaczenia członków rodziny

Zadbaj o zachowanie poufności - upewnij się, że osoba
tłumacząca  dochowa tajemnicy 

Postaraj się uzyskać świadomą zgodę osoby wspieranej
do korzystania z usług wybranego tłumacza

Jeśli jest to możliwe, współpracuj z tym samym tłumaczem
w relacji z tym samym klientem/klientką. 

Zadbaj o to, by tłumacz starał się  o jak najwierniejsze
powtarzanie pytań i odpowiedzi

W trakcie spotkania zwracaj się bezpośrednio do klienta, 

Unikaj używania metafor, akronimów i psychologicznego
żargonu. Mogą być niezrozumiałe dla odbiorcy oraz trudne
w tłumaczeniu 

Buduj proste i krótkie zdania. Ułatwi to i usprawni proces
tłumaczenia 

Po wypowiedzeniu jednego, dwóch zdań zrób przerwę, by
umożliwić tłumaczowi przekazanie ich treści Poproś także
osobę wspieraną, by mówiąc, dawała czas na tłumaczenie

Stosuj diagramy i obrazki, ułatwiające zrozumienie tego, co
mówisz 

Pamiętaj, aby uprzedzić tłumacza, że jeśli stosujesz
parafrazy i klaryfikacje to są one skierowane do osoby
wspieranej, nie zaś do niego samego. Dobrze będzie, jeśli
wyjaśnisz także, w jakim celu to robisz. 

Tłumacz w procesie wsparcia

      i znajomych osoby wspieranej

       a nie do tłumacza



Sprawdź jakie są najważniejsze aspekty tożsamości i
pochodzenia osoby wspieranej
Czy istnieją takie aspekty tożsamości i pochodzenia osoby
wspieranej  które mają wpływ na problem? 
Czy istnieją takie aspekty tożsamości i pochodzenia
wspieranej osoby, które dla niej stanowią źródło innych
obaw i trudności? 
Czy coś uniemożliwiło wspieranej osobie uzyskanie
potrzebnej pomocy? 

Ważne!
Rola Tożsamości Kulturowej 

Niekiedy pewne aspekty pochodzenia lub tożsamości mogą
przyczyniać się do poprawy lub pogorszenia sytuacji i
rozwiązania problemu. Przez pochodzenie lub tożsamość
rozumiemy na przykład społeczności, do których się należy;
język, którym się mówi; miejsce urodzenia i pochodzenia
osoby wspieranej lub członków jej rodziny, a także jej
przynależność rasową i etniczną, płeć kulturową, orientację
psychoseksualną, wierzenia czy religię. 




Wywiad





Karta wywiadu pogłębionego





















Zapewnienie opieki i wsparcia, które nie
przeszkadza/nie lęka/ nie straszy;
Ocena potrzeb i obaw;
Pomaganie ludziom w zaspokajaniu
podstawowych potrzeb (np. żywność i woda,
informacje); 
Słuchanie ludzi, ale nie zmuszanie ich do
mówienia; 
Pocieszenie ludzi i pomaganie im zachować
spokój;
Pomaganie ludziom w dotarciu informacji, usług i
wsparcia społecznego; 
Ochrona ludzi przed dalszą krzywdą. 

Może być realizowana przez każdego.

Nie jest to porada psychologiczna/
praca z traumą






Najważniejsze cechy PPP:

1.

2.
3.

4.

5.

6.

7.

Pierwsza pomoc
psychologiczna



Poczucie bezpieczeństwa, więzi z innymi, spokój i
nadzieję;
Posiadanie dostępu do wsparcia społecznego,
fizycznego i emocjonalnego;
Poczucie, że jest w stanie pomóc sobie jako
jednostkom i społecznościom.

1.

2.

3.

Pierwsza pomoc psychologiczna
obejmuje czynniki, które wydają się być
najbardziej pomocne w długotrwałym
powrocie do zdrowia:



 Zasada 3L 

Look | Listen  | Link
 Look (Obserwuj 
Upewnij się, że osoby które wspierasz są
bezpieczne, w razie zagrożenia, wezwij
dodatkową pomoc lub zawiadom odpowiednie
służby. Przyjrzyj się, czy wszystkie podstawowe
potrzeby są zaspokojone:  dostęp do wody,
jedzenia, ciepła. Czy ktoś wymaga dodatkowej
opieki np. ostra reakcja na stres: np.milczenie,
płacz, szok -  zorganizuj dodatkową opiekę

Link (łącz) 
pomóż osobie która wspierasz poczuć się
komfortowo. Zapewnij bezpieczne i poufne
miejsce rozmowy. Ustal nadrzędne
potrzeby I według nich stwórz wspólnie
plan działania. Bądź w stałym kontakcie.
Bądź przewodnikiem – bądź spokojny,
panuj nad emocjami, Jeśli ktoś odczuwa
silny stres, zaproponuj kilka technik -
schemat na następnej stronie

Listen - Słuchaj 
Sprawdź zasoby własne osoby (łącznie z
jej wsparciem spolecznym), buduj most
między osobą która wspierasz I jej
grupami wsparcia np. wspólnoty religijne,
rodzinne I inne. Ważne jest dotarcie do
instytucji/organizacji zapewniających
potrzebną pomoc np. noclegownia, Jeśli
umawiasz się na kontakt - ZAWASZE
dotrzymuj słowa, jeśli to jednorazowy
kontakt polecaj tylko sprawdzone miejsca. 





Współpraca z partnerami
społecznymi

Wdrażanie procedur związanych z praca w
środowisku międzykulturowym często wymaga
stałego zewnętrznego  wsparcia
specjalistycznego - jest wielu partnerów
społecznych, którzy mogą pomóc administracji
publicznej w tym zakresie

Możesz zlecić w konkursie ofert lub z
zastosowaniem np. klauzul społecznych
świadczenie usługi wrażliwej kulturowo
interwencji kryzysowej lub dodać do zlecanych
już zadań aspekty związane z udzielaniem
wsparcia osobom z doświadczeniem migracji



Niektóre organizacje specjalizujące się w świadczeniu
usług wrażliwej kulturowo interwencji kryzysowej -
zasięg ogólnopolski

Centrum Wsparcia Imigrantów i Imigrantek w Gdansku
Stowarzyszenie Waga

Spółdzielnia Socjalna "Heca" z Tczewa
Sopockie Centrum Wsparcia Imigrantów i Imigrantek

Niektóre organizacje specjalizujące się w świadczeniu
usług wrażliwej kulturowo interwencji kryzysowej -
województwo pomorskie

Fundacja Ocalenie
Stowarzyszenie Interwencji Prawnej

Polskie Forum Migracyjne
Caritas

Stowarzyszenie Nomada
Stowarzyszenie Homo Faber
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